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Recreation Assistants
Asistentes de Recreación

MARSALLIS PONDER
marsallis.ponder@doravillega.us

KIM PEDDREW
kim.peddrew@doravillega.us

AMIYA ANDERSON
amiya.anderson@doravillega.us

Communications Coordinator
Coordinador de Comunicaciones

EMILY HEENAN
emily.heenan@doravillega.us

Athletic Coordinator
Coordinador Deportivo
BRANDIS BOWIE

brandis.bowie@doravillega.us

Director
Director
CRYSTAL DAWSON
crystal.dawson@doravillega.us

PARKS & RECREATION STAFF

Recreation plays an important part in keeping our minds and bodies fit and active.  We 
encourage you and our community to visit our parks and recreation facilities and 
participate in upcoming events and recreational programs. Visit our website for more 
details or to register for any of the programs in this catalog.

La recreación juega un papel importante para mantener nuestras mentes y cuerpos 
en forma y activos. Los alentamos a usted y a nuestra comunidad a que visiten 
nuestros parques e instalaciones recreativas y a que participen en los próximos 
eventos y programas recreativos. Visite nuestro sitio web para obtener más detalles 
o registrarse en cualquiera de los programas mencionados en este catálogo.

POWER
PLAY!!

Office Manager
Gerente de la Oficina

WILLIAM GILL
william.gill@doravillega.us

   CRYSTAL          BRANDIS           EMILY  
 

   WILLIAM         marsallis               AMIYA     kim
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We’ve partnered with the City of Chamblee to get 
more kids involved in youth baseball. Information 
on how to participate can be found on the City of 
Chamblee parks and recreation website. 

YOUTH BASEBALL

Nos hemos asociado con la ciudad de Chamblee 
para involucrar a más niños en el béisbol juvenil. 
Puedes encontrar información sobre cómo 
participar en el sitio web de parques y recreación 
de la ciudad de Chamblee.

A recreational winter league teaching the 
basics of basketball. 1-hour practice held 
once a week with games on Saturdays.

YOUTH BASKETBALL

Una liga recreativa de invierno que 
enseña los conceptos básicos del 
baloncesto. Práctica de 1 hora que se 
realiza una vez por semana con partidos 
los sábados.

PRO SOCCER ACADEMY
This recreation league for ages 5-17 offers skill 
development, teambuilding, competition, and 
travel. Regular seasons run February- November. 

Esta liga recreativa para edades de 5 a 17 años 
ofrece el desarrollo de habilidades, trabajo en 
equipo, competencia y viajes. Las temporadas 
regulares van de febrero a noviembre.. 

www.prosocceracademy.life

NORTH DEKALB CHARGERS
Join the 60+ year tradition that is North Dekalb Chargers 
Youth Football & Cheerleading. For ages 5-12, start by 
learning the basics to winning National Championships. 
Season begins in March and ends in winter. 

(404) 490-1632 or Facebook @NDChargers

Únete a la tradición de más de 60 años que es North 
Dekalb Chargers Youth Football & Cheerleading. Para las 
edades de 5 a 12 años, comienzan aprendiendo los 
conceptos básicos para ganar campeonatos nacionales. 
La temporada comienza en marzo y termina en invierno. 

Building confidence, self-esteem, and familiarity of 
organized sports for kids under 5 years of age. Parent 

participation encouraged. Season coincides with regular 
youth seasons.

START SMART PROGRAM

Desarrollar confianza, autoestima y familiaridad con los 
deportes organizados para niños menores de 5 años. Se 

fomenta la participación de los padres. La temporada 
coincide con las temporadas juveniles regulares.

DEPORTES
PARA JÓVENES

YOUTH 
SPORTS
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AT FOREST
FLEMING ARENA

Stop by Forest Fleming Arena anytime on 
Tuesdays from 6-8 to get help with your 
homework! Certified teachers (and enthusiastic 
staff!) will be there to assist with any elementary 
school subject. 

HOMEWORK HELP

¡Pase por Forest Fleming Arena en cualquier 
momento los martes de 6p.m.-8p.m. para 
obtener ayuda con tus tareas escolares! 
Maestros certificados (¡y un personal entusiasta!) 
estarán allí para ayudarte con cualquier materia 
de la primaria. Go treasure hunting in Doraville! Use 

your mobile device to find hidden 
caches in each of our parks.

GEOCACHING

¡Ve a la caza del tesoro en Doraville! 
Usa tu dispositivo móvil para encontrar 

caletas ocultas en cada uno de 
nuestros parques..

YMCA EARLY
LEARNING READINESS
A free program for Latino caregivers and their children ages 
0-5. Spanish curriculum with interactive and age-appropriate 
activities. Call us at 678-728-1844 for more information or 
send us an email at ELReducation@ymcaatlanta.org.  There 
are no requirements, and this program is offered in Spanish.

Un programa gratuito para cuidadores latinos y sus hijos de 
0 a 5 años. Plan de estudios en español con actividades 
interactivas y apropiadas para la edad. Llámanos al 
678-728-1844 para más información o envíanos un correo 
electrónico a ELReducation@ymcaatlanta.org. No hay 
requisitos y este programa se ofrece en español.

Doraville Summer Camp is a fun and educational experience 
that runs from June 3 through July 19. Interactive activities 
include science, technology, art, reading and sports for ages 
5-12. Meals and field trips are included in the registration fee. Visit 
our website for more information and to register. 

3 DE JUNIO-19 DE JULIO

JUNE 3-JULY 19

YOUTH 
PROGRAMS

YOUTH 
PROGRAMS

PROGRAMAS PARA JÓVENES

DESCARGA TU PASAPORTE GEOCACHE
DOWNLOAD YOUR GEOCACHE PASSPORT

Doraville Summer Camp es una experiencia divertida y 
educativa que se desarrolla desde el 3 de junio hasta el 19 de 
julio. Las actividades interactivas incluyen ciencia, 
tecnología, arte, lectura y deportes para niños de 5 a 12 años. 
Las comidas y las excursiones están incluidas en la cuota de 
inscripción. Para obtener más información y registrarse, 
consulte nuestro sitio web.
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Come dressed in your Halloween costume for 
yummy treats, live entertainment and games!
¡Venga con su disfraz de Halloween para 
disfrutar de golosinas deliciosas, entretenimiento 
en vivo y juegos!

TRUNK-OR-TREAT

First Saturday of the month. Bring your snacks, 
blankets and chairs for family-friendly movies on the 
lawn after dusk.

El primer sábado del mes. Trae tus refrigerios, mantas 
y sillas para disfrutar de películas familiares en el 
césped después del anochecer.

MOVIES UNDER THE STARS

Celebrate Independence Day with activities for 
the whole family at Honeysuckle Park!

¡Celebre el Día de la Independencia con 
actividades para toda la familia en Honeysuckle 
Park!

JULY 4TH 
CELEBRATION

Bring the family out for photos with the Bunnies from 9:30 
a.m. to 12 p.m. and Egg Hunts at 10 a.m. and 11 a.m.

‘EGG’CELLENT
ADVENTURE

Join our end-of-year holiday celebration with music, 
cultural displays, food trucks, free photos with Santa 
and more!

¡Únete a nuestra celebración navideña de fin de año 
con música, exhibiciones culturales, food trucks, fotos 
gratis con Santa y más!

WINTER HOLIDAY EVENT

It is an annual celebration of events, activities, and 
collaborations that honor our diversity and values 
that unite us as neighbors, fostering a sense of 
belonging and inclusivity among all, no matter where 
they come from.

Es una celebración anual de eventos, actividades y 
colaboraciones que honran nuestra diversidad y 
valores que nos unen como vecinos, fomentando un 
sentido de pertenencia e inclusión entre todos sin 
importar de dónde vienen. 

CITY OF DORAVILLE
WELCOMING WEEK

Trae a tu familia para tomarse fotos con los Conejitos de 
9:30 a. m. a 12 p. m. y búsquedas de huevos de Pascua a 
las 10 a. m. y a las 11 a. m..

SEP/set 13 - 22

oct 26

nov 30
jun 29

jun 1, jun 29, aug/ago 3

mar 30

BAM!

POW! ALL CITY EVENTS
TODOS LOS EVENTOS 
DE LA CIUDAD
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ART IN
THE PARK

DESIGN YOUR
OWN MURAL!

¡DISEÑA TU PROPIO MURAL!

En
español

in
english
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ADULT 
PROGRAMS

PROGRAMAS DE ADULTOS 

PICKLEBALL
The fastest growing sport is now available in Doraville! 
Open gym hours, adult clinics, and tournaments are 
available throughout the year. 

¡El deporte de más rápido crecimiento ya está 
disponible en Doraville! Los horarios que se encuentra 
el gimnasio abierto y las ligas de adultos están 
disponibles durante todo el año.

SENIOR LUNCHEON  
Second Wednesday of every month located at the 
Civic Center. Join in fellowship, conversation, 
laughs, and good food. Free to attend; donations or 
a dish to pass is always appreciated. We eat at 
12pm!
El segundo miércoles de cada mes estamos 
ubicados en el Centro Cívico. Únete al 
compañerismo, las conversaciones, las risas y la 
buena comida. Gratis la asistencia; siempre se 
agradecen las donaciones o un plato para 
compartir. ¡Comemos a las 12pm!

BASKETBALL LEAGUE
Get the 5 best basketball players you know and join 

the Doraville Adult Recreation Basketball League. 
Open gym hours vary throughout the year.

Busca a los 5 mejores jugadores de baloncesto 
que conoces y únanse a la Liga de baloncesto 

recreativo para adultos de Doraville. El horario de 
apertura del gimnasio varía a lo largo del año.

LEARN MORE

JOIN THE
CELEBRATIO

N
COMMITTEE!

HEALTHY HEARTS
Low-impact aerobics for individuals 

age 50 and older. Classes held every 
Tuesday and Friday 8:30am-9:30am 

at Forest Fleming Arena. 

Aeróbicos suaves para personas de 50 
años o más. Las clases se llevan a cabo 

todos los martes y viernes de 
8:30a.m.-9:30a.m. en Forest Fleming 

Arena.

¡ÚNETE ALCOMITÉ DECELEBRACIÓN!

APRENDE MÁS
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MENITIESMENITIES

PROGRAMA DE ARTES EN LOS 
PARQUES
¿Alguna vez te has preguntado cómo 
nació nuestra querida Dora la dinosaurio? 
¿Pensaste en exhibir tu propio arte en uno 
de nuestros hermosos parques? Crea una 
cuenta y completa una solicitud sencilla a 
través de nuestro portal de registro en 
línea para ver si esta es una posibilidad.

ARTS IN THE PARKS PROGRAM
Have you ever wondered how our beloved 
Dora the Dinosaur or the new mural at Bernard 
Halpern Park came to be? Thought about 
displaying your own art in one of our beautiful 
parks? Create an account and fill out an easy 
application through our online registration 
portal to see if this is a possibility. 

3193 RAYMOND DRIVE

BROOK
PARK

3586 ALLEN DRIVE

AUTUMN
PARK

2699 CHICOPEE DRIVE

CHICOPEE
PARK

4074 ENGLISH
OAK DRIVE

ENGLISH OAK PARK
4150 TILLY MILL ROAD

HALPERN
PARK 

3740 PARK AVENUE

FLOWERS
PARK

3037 PLEASANT
VALLEY DRIVE

HONEYSUCKLE 
PARK

...ADOPT A PLOT!A HELP KEEP OUR SPACES SAFE, CLEAN, & GREEN...

CLICK TO APPLY!
¡HAZ CLIC PARA APLICAR!
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acILITIES

3770 Central Avenue
1,665 square feet: up to 90 people

1.665 p2: hasta 90 personas

CIVIC CENTER

Honeysuckle Park
3037 Pleasant Valley Drive

17,000 square feet
Up to 20 in each classroom

200 on arena floor, 600 in bleachers.
Field rentals at Honeysuckle Park are also available.

17.000 p2
Hasta 20 en cada salón de clase

200 en el área de competencia del estadio 600 en las gradas.
En Honeysuckle Park también se pueden alquilar las canchas.

FOREST FLEMING ARENA

All parks, except Autumn Park, 
offer large picnic pavilions for 

special events. See website for 
deposit info.

Todos los parques, salvo 
Autumn Park, ofrecen amplios 

pabellones para picnic para 
eventos especiales. Consulte 

la información sobre el 
depósito en el sitio web.

INSTALACIONES

CLICK TO APPLY

RENT ONLINE!
¡ALQUILA EN LÍNEA!

WHAT IS ADOPT-A-PLOT? The Adopt-a-Plot program gives an individual, family, or group of individuals from the community the 
opportunity to adopt a specific park, specific location in a large park, or a specific public location. You or your group promise to 
clean up debris and remove litter from your plot. The Parks, Recreation, and Cultural Affairs Department will provide rubbish 
bags and collect the litter bags after the cleanup. We will also put up a sign(s) recognizing you!

WHAT KINDS OF PLOTS ARE AVAILABLE TO ADOPT? Examples of potential plots include: an entire park, trail or particular area, 
including playgrounds, flower beds, trees and shrubs, sports fields, courts, exercise equipment, and rights-of-way.

HOW DO I CARE FOR MY PLOT? The program encourages the community to work hands-on to help keep the City’s parks and 
other green areas clean, safe, and attractive. This hands-on work could include: litter removal, sweeping courts and pathways, 
raking leaves, reporting hazards, removing graffiti, pulling weeds, and cultivating greenery.

HOW DO I BECOME AN ADOPTER? Anyone may participate by completing an Adopt-A-Plot application form, available at Forest 
Fleming Arena, City Hall, or on our website at www.doravillega.us/parks. You may also contact the Parks, Recreation, & Cultural 
Affairs Department for more details and available plots.

HELP KEEP DORAVILLE’S PARKS AND SPACES SAFE, CLEAN, & GREEN. 

F

¡HAZ CLIC PARA APLICAR!

AYÚDANOS A MANTENER LOS PARQUES Y ESPACIOS DE DORAVILLE 
SEGUROS, LIMPIOS Y VERDES.
¿QUÉ ES ADOPT-A-PLOT? El programa Adopt-a-Plot brinda a una persona, familia o grupo de personas de la comunidad la 
oportunidad de preservar un parque específico, una ubicación específica en un parque grande o una ubicación pública 
específica. Tú o tu grupo se comprometen con limpiar los escombros y eliminar la basura de la parcela. El Departamento de 
Parques, Recreación y Asuntos Culturales proporcionará bolsas de basura y recogerá las bolsas de basura después de la 
limpieza. ¡También colocaremos un letrero que te reconozca!

¿QUÉ TIPOS DE PARCELAS ESTÁN DISPONIBLES PARA PRESERVAR? Los ejemplos de parcelas potenciales incluyen: un 
parque completo, un sendero o un área en particular, incluidos los patios de recreo, parterres de flores, árboles y arbustos, 
campos deportivos, canchas, equipos de ejercicio y derechos de paso.

¿CÓMO CUIDO MI PARCELA? El programa alienta a la comunidad a trabajar activamente para ayudar a mantener limpios, 
seguros y atractivos los parques y otras áreas verdes de la ciudad. Este trabajo práctico podría incluir: eliminación de basura, 
barrido de canchas y caminos, rastrillado de hojas, reporte de peligros, eliminación de grafitis, desmalezado y cultivo de 
vegetación.

¿CÓMO ME CONVIERTO EN PRESERVADOR? Cualquiera puede participar completando un formulario de solicitud 
Adopt-A-Plot, disponible en Forest Fleming Arena, City Hall, o en nuestro sitio web en www.doravillega.us/parks. También 
puedes comunicarte con el Departamento de Parques, Recreación y Asuntos Culturales para obtener más detalles y las 
parcelas disponibles.
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To sign up for the bi-weekly 
newsletter go to bottom of the 
home page of the City of 

Doraville website, enter your 
email and ‘subscribe’.

Para suscribirte al boletín quincenal, ve al 
final de la página de inicio del sitio web de 

la ciudad de Doraville, ingresa tu correo 
electrónico y "suscríbete".

Communications Coordinator
Coordinador de Comunicaciones
EMILY HEENAN
emily.heenan@doravillega.us
(678) 801-5645
Media Inquiries:
Preguntas De Los Medios De Comunicación 
publicrelations@doravillega.us

ART DISTRICT

Merely Players Presents is the vibrant heart of live 
theatre in Doraville! From lively comedy nights and open 
mic music to compelling full-length plays and musicals, 
we offer a diverse spectrum of entertainment. In 
February, dive into the fast-paced Holmesian adventure 
of "Baskerville," followed by the gripping 
magazine-world drama of "Gloria" in April (for mature 
audiences) and the exploration of Southie's struggles in 
"Good People" in May. Don't miss a moment—stay 
updated on our upcoming events by subscribing at 
www.merelyplayerspresents.com.

3770 CENTRAL AVE
MERELYPLAYERSPRESENTS.COM

Merely
Players

Presents
¡Merely Players Presents es el corazón artístico de 
Doraville! Desde animadas noches de comedia y micrófono 
abierto para músicos, hasta atractivas obras de teatro y 
musicales, ofrecemos una gama diversa de 
entretenimiento. En febrero, sumérgete en la trepidante 
aventura tipo Sherlock Holmes de "Baskerville", seguida del 
apasionante drama mundial de revistas de "Gloria" en abril 
(audiencias para adultos) y la exploración de las luchas de 
Southie en "Good People" en mayo. No te pierdas ni un 
momento: mantente actualizado sobre nuestros próximos 
eventos suscribiéndote en 
www.merelyplayerspresents.com.

Doraville Art Inc. (DART) is a 501(c)(3) non-profit organization to create 
and encourage art in the city of Doraville, GA.
We provide the community with a rotating gallery space for art shows, a 
space for weekly classes, an in-progress maker space, a quiet room for 
crafting, and an extensive art library.
Our weekly classes stem from textile dying, flower arranging, dance 
classes, sip and paint, and even mindfulness classes. Our classes are 
generally low-cost to no cost.
Sign up for emails to receive our weekly program schedules, which are 
also posted on our social media and the front door of the center. If you 
have any questions, want to teach a class or attend a class or have an 
idea about improving our city with public art in the city of Doraville 
please contact us at (470) 890-3278 or email us at 
doravilleart@doravilleartcenter.org.

3774 CENTRAL AVE
DORAVILLEARTCENTER.ORG

Doraville Art Inc. (DART) es una organización sin fines de lucro 501(c)(3) 
para crear y fomentar el arte en la ciudad de Doraville, GA.
Brindamos a la comunidad un espacio de galería rotativa para 
exhibiciones de arte, un espacio para clases semanales, un espacio para 
creadores en progreso, una sala tranquila para manualidades 
y una extensa biblioteca de arte.
Nuestras clases semanales se derivan de teñido de textiles, arreglos 
florales, clases de baile, sorbo y pintura, e incluso clases de atención 
plena. Nuestras clases son generalmente de bajo costo o sin costo 
alguno. 
Regístrate para recibir correos electrónicos para recibir nuestros horarios 
de programas semanales, que también se publican en nuestras redes 
sociales y en la puerta principal del centro. Si tienes alguna pregunta, 
quieres dar una clase o asistir a una clase o tienes una idea sobre cómo 
mejorar nuestra ciudad con arte público en la ciudad de 
Doraville, contáctanos al (470) 890-3278 o envíanos un correo 
electrónico a doravilleart@doravilleartcenter.org.

DORAVILLEGA.US

@CITYOFDORAVILLE

@CITYOFDORAVILLEGA

@CITYOFDORAVILLE

@CITY OF DORAVILLE

@CITY OF DORAVILLE, GA
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WHAT DOES THE COMMITTEE DO?
The Celebration Committee creates select city-wide events throughout the year for the entire community to enjoy. 
As a member you will help plan, promote, execute, and attend each scheduled event. The committee will be 
responsible for coordinating with vendors, sponsors, volunteers, and businesses to make each event a 
success.

WHO CAN JOIN?  
Any adult resident or business owner in the City of Doraville. (High school and 
college students at the committee’s discretion.)

HOW LONG WILL I SERVE? 
13 months starting in December.

HOW OFTEN WILL WE MEET?
Once a month with occasional special meetings.

HOW DO I APPLY?
Get an application from City Hall 
or by clicking “Learn More” 
at the top of the page.

¿QUÉ HACE EL COMITÉ?
El Comité de Celebración crea eventos selectos en toda la ciudad durante todo el año para que los disfrute toda la 
comunidad. Como miembro, ayudarás a planificar, promover, ejecutar y asistir a cada evento programado. El comité 
será responsable de coordinar con los proveedores, patrocinadores, voluntarios y empresas para que cada evento 
sea un éxito.

¿QUIÉN SE PUEDE UNIR?
Cualquier adulto residente o dueño de un negocio en la Ciudad de Doraville. (Estudiantes de secundaria y 
universitarios a discreción del comité).

¿CUÁNTO TIEMPO DURA EL SERVICIO?
13 meses a partir de diciembre.

¿CADA CUANTO NOS REUNIREMOS?
Una vez al mes con reuniones especiales ocasionales.

¿CÓMO ME PUEDO INSCRIBIR?
Obtén una solicitud en el Ayuntamiento o haciendo clic en "Learn More" en la parte superior de la página.

¡ÚNETE AL COMITÉ DE 
CELEBRACIÓN!

JOIN THE CELEBRATION 
COMMITTEE!

LEARN MORE
APRENDE MÁS
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CITY OF DORAVILLE PARKS & RECREATION

3037 PLEASANT VALLEY DRIVE
DORAVILLE, GA 30340

(770) 936-3850

DORAVILLE.RECDESK.COM

DoravilleParksRec

CLICK TO FOLLOW
HAZ CLIC PARA SEGUIR


